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Monitor är  nu  lyckligt sjösatt och  nu  skall vi  bevisa för dem
som  satsat på oss att de gjort rätt.
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KoncernohefenE

MonEtor ShippEng
1  skrivande  stund  har  vi  just  lanserat  Monitor  Shipping,  varför
jag  vill  ta  tillfållet  i  akt  och  ge  en  bakgrund  till  vår  id6.

Sjöfarten   har  länge   kämpat  i   motvind,   men   det  finns   nu
vissa  tecken  på  något  ljus  i  tunneln.  De  svåra  åren  förbrukar
emellertid  mycket  pengar  och  Salöns  egen  kapitalbas  är  inte
tillräckligt stor för att vi  själva skall  kunna satsa så mycket som
kan vara önskvärt inom de områden vi bedömer intresanta.  Ett
sådant  intressant område  är bulksjöfart  -  särskilt  storbulk.

För  ett  år  sedan  lanserade  vi  som  pionjärer  Argonaut.  Nu
har vi  på ett liknande  sätt  inbjudit allmänheten  att tillsammans
med oss  satsa på  bulksjöfarten.

Varför  är  då  bulk  intressant just  nu?
Vi  har  idag  i  världen  en  ekonomisk  konjunktur  som  är  på

stark  uppgång.  Dårav  följer  en  Ökad  stålproduktion  och  Ökad
världshandel.   Detta  påverkar  i  sin  tur  positivt  skeppningarna
av  bulkvaror,  varav  malm,   kol  och  spannmål  men  även  t ex
fosfat  och  bauxit  är  de  väsentliga.  1  första  hand  medför  detta
en förbättrad  marknad för de största bulkfartygen. Vi  har redan
sett  en  klar  sådan  förbättrjng  en  tid  och  allt  tyder  på  att  den
kommer att  fortsätta.

Varför skulle då allmänheten vara intresserad av att satsa på
detta område just tillsammans  med  Salöns?

Jo,  därför  att  Salän   Dry  Cargo  under  ett  antal  år  -  även
under  de  dåliga  marknadsären  -  visat  sig  kunna  göra  riktiga
bedömningar   och   varit   mycket   framgångsrika.   Sal6ns   kan
bulksjöfart!    Det   är   en   av   styrkefaktorerna   bakom    Monitor
Shipping.  De  andra  kan  vi  sammanfatta  i:

en  kompetent  styrelse  och  företagsledning
en  stark  finansiell  ställning

positiv  marknadsbild  med  tydlig  konjunkturuppgång
a dags-  och  kapitalkostnader  för  Monitors  fyra fartyg
liten  flexibel  organisation

Som  ni  väl  vet finns  det dock  alltid  stora  risker  förknippade
med  sjöfart,  vilket jag  inte  vill  undvika  att  nämna.

Det  har  inte  varit  lika  lått att  sälja  aktier i  Monitor som  för ett
år sedan  i  Argonaut,  vilket har sin  naturliga förklaring  väsentli-
gen  i  dagens  oro  på  börsen.  Denna  gäller  inte  bara  i  Sverige
utan  även  exempelvis  i   USA  och  England.  Osäkerhet  kring
bankernas  stora  utläning  till  vissa  lånder,  exem.pelvjs  j  Syd-
amerika,  liksom  den  politiska  oron  i  Mellersta  Ostern  skapar
denna oro  och  ger  mindre  riskbenägenhet  hos  investerare.

The PresidentE

MonEtor ShEpping
At  the  time   of  writing,   Monitor   Shipping   has  just  been
launched,  an  1  would  like  to  tell  you  a  little  about  it.

Shipping  has  been  struggling  against  economic  head-
winds for a  long  time,  but some signs of  improvement are
now  emerging.   However,   difficult  years  tend  to  be  very
expensive,  and  the  Sal6n  capital  base  is  just  not  broad
enough to enable us to invest as much as we would  like in
interesting   fields.   One  such  field   is  bulk  shipping,   Iarge
bulk  in  particular.

Last   year    our    pioneering    innovation    Argonaut    was
started.  ln  a similar manner, we are now offering the public
an  opportunity  to  join  us  in  a  bulk  shipping  venture.

What  makes  the   bulk   market  especially  interesting   at
this  time?

The   world   economy   is   currently   displaying   a   major
upturn.  lncreased  steel  production  and  increased  interna-
tional trade are a result. This is having a favorable effect on
shipments  of  bulk  products.  The  most  important  of  these
products  are  ore,   coal,   grain  and  also  phosphates  and
bauxite.  These  shipments  have  improved  the  market  for
the biggest bulk carriers. A definite improvement has been
discernible  for  some  time  now,  and  everything  suggests
that the  improvement will  continue.

Why should the public be intersted in a joint venture with
Salön?

Well,  for a number of years Salön  Dry Cargo  has proved
itself  capable   of   making   accurate   market   assessments,
even  during  poor  years,  and  has  been  very  successful.
Sal6n  really  knows bulk shipping!  This know-how was one
of the reasons why we started  Monitor Shipping. The other
reasons can  be  summarized  as follows:
•  lt has a competent board  of directors and  management.
•  lt  has  a  strong  financial  position.
• The  market is favorable with clear signs of an  economic

upturn.
•  Daily  and  capital  costs  are  low  for  Monitor's  four  ships.
•  lt  has  a  small,  flexible  organization.

As   you   well   know,   however,   shipping   always   entails
risks.  Selling  shares in  Monitor Shipping  has not proved to
be  as  easy  as  the  sale  of  Argonaut  shares  a  year  ago.
Uneasiness  on  the  stock  exchange  is  the  main  explana-
tion.  The  stock  market  has  also  been  uneasy  in  e.g.  the
U.S.  and  Great  Britain.   Uncenainty  about  major  loans  by
banks to certain  countries and political unrest in the Middle
East   håve   created   this   uneasiness   and   reduced   pubiic
interest  in  investment.

However,    Monitor    has    been    successfully   launched,
despite  these   difficulties.   We   now  plan  to  prove  to  our
backers that they  did  the  right thing.

Gunnar  F?osengren

OmslagsbElden
740  skeppningar  lämnade  förra  året  Salön  Marine  Supplies  i  Gö-
teborg.   Destinationer  var  salönopererade  fartyg   Över  hela  värl-
den,  varv  eller  externa  redarkunder.

Salön  Marine  Supplies  -SMS  -är  inköpsavdelningen  på  Sa-
16ns  som  blivit  självständigt företag  med  rätt  att  göra  affärer  även
utanför  huset.  Omsättningen  var  1983106  miljoner  kronor.

Läs  mera  om  SMS  och  dess  verksamhet  och  personal  på  si-
dorna  5-12.

Teckning:  Håkan  Lager

2

Cover pEcture
Last  year,  740  consignments  were  dispatched  by  Sal6n  Ma-
rine  Supplies  in   Göteborg.  They  were  destined  for  vessels
operated   by   Salön   all   over  the  world,   shipyards  or  outside
shipping  lines.

Sal6n  Marine  Supplies  (SMS),  originally the  Sal6n  purchas-
ing   department,   is   now  an   independent  company  with   the
right to sell to  customers outside the Group.  lts  1983 turnover
amounted  to  SEK  106  million.

You  can  read  more about SMS,  its activities and staff on  pp.
5-12.
Drawing  by:  Håkan  Lager
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Bolagsstämma E
Sal6nEnvest AB
Vid  ordinarie  bolagsstämma  i  Sal6ninvest
AB  den  24  maj  1984  beslutades  att  ingen
utdelning   skall   ske   för   verksamhetsåret
1983.  Styrelse  och  revisorer omvaldes.

Koncernchefen   förutsåg   i   sin   översikt
för  1984  inga väsentliga förändringar  i  den
prognos  som  lämnats  i  koncernens  årsre-
dovisning,   dvs   före   extraordinära   poster
beräknas  koncernens  resultat  innebära  en
betydande   förlust   på   den   löpande   verk-
samheten.   Genom  särskilda  åtgärder  så-
som  fartygs-,  fastighets-  och  aktieförsälj-
ningar,  som  har  vidtagits  och  kommer  att
vidtagas,   förväntas   dock   resultatet   före
dispositioner   och   skatt   bli   positivt   även
1984,  dock  med  reservation  för osäkerhet
som  alltid  är förknippad  med  prognoser in-
om  koncernens  verksamhetsområde.

Koncernchefen    redogjorde    vidare    för
bakgrunden  till   introduktionen   av   Monitor
Shipping  AB.  Han  konstaterade  att  Salön-
invests  kapitalbas  är  för  liten  i  synnerhet  i
relation  till  de  affärsmöjligheter som  erbju-
der  sig  f n  på  de  marknader  Salöninvest-
koncernen  arbetar  i.  Genom  att  starta  nya
företag  som  Argonaut  och   Monitor  Ship-
ping,  verksamma  inom   koncernens  kom-
petensområde,   och   erbjuda   allmänheten
att teckna aktier i  dessa företag skapar Sa-
löninvest  en  större  kapitalbas  för  att  tillva-
rata  de   möjligheter  dessa   marknader  er-
bjuder.   Gunnar   F}osengren   konstaterade
att  lönsamheten   i   Salöninvestkoncernens

F]EDERIEFi

Sal6n  F\eefer  SeMces

Sal6n  Dry  Cargo

Sal6n  Tanker
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The  Group  president,  Gunnar  Rosengren,  supplied the  Sal6ninvest general  meeting  on
May  24th  with  background  information  on  the  introduction  of  Monitor  Shipping.  Chair-
man  of the  board,  Sven  Sal6n,  is  seen  to the  left.

bulkverksamhet de  senaste  fem  åren  varit
mycket god,  trots  att fraktraterna  på  mark-
naden  de  senaste  tre  åren  varit  låga.  Det
goda  utfallet förklarade  han  huvudsakligen
berott  på  korrekta  marknadsbedömningar
och   en   därpå  baserad   in-   och   utbefrakt-
ningspolitik.

SALENINVEST

ÖVF}lG  VERKSAMHET

Sal6n  &  Wicander

Salön  Energy

Meropa

Saltech,  Sven  Salön  AB
Salön  Marine  Supplies  m  fl

Förutsättningarna   för   Monitor   Shipping
bedömde  han  som  lovande,  då  bolaget av
allt  att  döma  lanseras  i  början  av  en  frakt-
stegringsfas,  har en  stark ekonomisk ställ-
ning  och  genom  ett  managementavtal  kan
få  tillgång   till   Salön   Dry   Cargos   väldoku-
menterade  know-how.

MINORITETSINTFIESSEN

Argonaut  (ca  30  %)

Largus  (ca  10  %)

Monitor  (40  %)

Sal6nEnvest ÅB - Annual General MeetEng
At   Salöninvest   AB's   Annual   General
Meeting,  held  on  May  24,1984  it  was
decided that no dMdend would be paid
for  the  1983  fiscal  year.  The   Board  of
Directors  and  auditors  were  reelected.

ln     his     survey    of     1984,     Gunnar
F]osengren,   chief   executive   officer   of
the  Salöninvest  Group,  stated  that  no
changes  were  anticipated   in  the  fore-
cast  made  in  the  Group's  most  recent
annual  report.  This  forecast  stated  that
the      consolidated      operating      result,
before   extraordinary   items,   was   esti-
mated to  be a substantial  deficit on  cur-
rent  operations.  As  a  result  of  special
measures -such as sales of ships,  real
estate  and  shares -which  had  already
been   taken   or   would   be   taken,   the
operating     result     for     1984,      before
appropriatjons  and  tax,   was  expected

to   be   positive.   This   was   subject   to
reservation,   however,   for   the   uncer-
tainty  always  associated  with  forecasts
in  the  Group's  area  of  operations.

Mr.   F{osengren   also   provided   back-

ground  information  on  the  introduction
of   Monitor  Shipping   AB.   He   said   that
Salöninvest's    capital    base    was    too
small,    particularly    in    relation    to    the
business   opportunities   currently   aris-
ing  in  markets  in  which the  Salöninvest
Group   was    active.    By   starting    new
companies,    such    as    Argonaut    and
Monitor  Shipping,  operating  within  the
Group's  area  of  competence,   and   by
inviting    the    public    to    subscribe    for
shares    in    these    companies,    Salön-
invest   was    creating    a    larger    capital
base     to     enable     the     opportunities
offered  by these  markets to be  utilized.

Mr.   Rosengren  said  that  profitability
in  Salöninvest's  bulk operations  during
the   past   five   years    had    been   very
good,  despite  the  fact that freight  rates
in   the   market   during   the   past   three
years   had   been   very   low.   The   good
results   were   due   primarily   to   correct
market  evaluations  and  to  the  charter-
ing  policy  based  on  them.

The  prospects  for  Monitor  Shipping
AB  were  considered  to  be  good  since,
to  all  appearances,  the  company  had
been  launched  at  the  initial  stage  of  a
rise  in  freight  rates,  had  a  strong  finan-
cial  position  and,  as  a  result  of  a  man-
agement   agreement,    had   access   to
Sal6n    Dry   Cargo's   well-documented
know-how,  Mr.  Rosengren  concluded.
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The entire staff of Salön  Marine Supplies gathered  outside the  unloading  bay,  From  left
tå;#:Jånowsc'kö:neg#:L::.SRaonwdb3:rgEr,aBnedngg,sRsyodnpeÄgÄeRsovwen2s.soBnr,iYnEgr:[sLsaorns,soDn:nsntisg

Olsson,  Marianne  Löfkvist.  Row  4:  Bo  Fransson,  Leif  Oskarsson,  lng-Britt  Pettersson,
Arne  Diurlin.  Row  5:  Tomas  Larsson,  Floger  Corneliusson,  Kurt  Andersson,  Ove  Gus-
tafsson.  Photo:  Ragnar Olsson.

typer  av  nybyggen,  säger  SMS  VD  Bengt       provisation.  Har  de  sedan  lite  is  i  magen
Flydberg.

Till   varje   nybygge   behövs   komplette-

:aunpdp:„nf¥Pyg,g2n_a2su#åtnn:Pgkro,noo¥re:,t:
oändligt  antal  artiklar  från  trassel  och  tra-
sor till  avancerade  radaranläggningar.

De  som  i  dag  köper och  säljer på  Sal6n
Marine  Supplies  är  alla  kvalificerade  fack-
män.   Tillsammans   med   ekonomi/admini-
stration  och  spedition/lager  är  de  20  per-
soner.   Av  de  tio   rena  inköparna  arbetar
hälften  med tank/bulk och  hälften  med  kyl.
Det  innebär  att  samtliga  har  dels  ett  antal
egna  salönbåtar  att  serva  samt  sina  be-
stämda externa  kunder.

lnköpare  inom  industrin  är  ofta  speciali-
serade  på en  viss varugrupp,  men  på  Sa-
16n   Marine  Supplies  har  samtliga  bredd   i
kompetensen.      Goda     inköpare     måste
också  vara   initiativ-   och   idörika   samt   ha
förmåga  att  handla  och  besluta  under  im-

6

klarar de sig ännu  bättre och  med  kunskap
om    speditionens    realiteter    är    de    som
skapta  för  jobbet.   Och  det  tycker  chefen
Bengt  Rydberg  att  hans  medarbetare  är.

F\eservdelsspecEalister
Förutom    nybyggnadsutrustning   är   re-

servdelar den  stora  specialiteten  på  SMS.
Dock  upphandlar  man  inte  reservdelar för
den  egna flottan.  Det gör  respektive  rede-
ris  egen  driftsavdelning.

-  Efterfrågan  på  reservdelar  ökar  mar-
kant,  bekräftar  både  Stig  Olsson  och  Leif
Oskarsson.   Orsaken   är  våra  fördelaktiga
priser  jämfört  med  de  priser  som  kunden
får  betala  när  han  vänder  sig  till  en  agent.

Kunderna  finns  över  hela  världen,  men
har  det  gemensamt  att  deras  tonnage  är
byggt i  Europa,  där Salön  Marine  Supplies
finns   och   kan   marknaden.   Det   är   mest

mindre  och  medelstora  rederier  som  sak-
nar    egen    inköpsorganisation.     Det    kan
också   vara   managementbolag   som   inte
har egen  kapacitet för  inköp.

Kunderna  blir  bara  fler  och  större.

Egna flottan basen
Var kommer då kunderna från?
Som  tidigare  nämnt  finns  många  gamla

kontakter,  men  genom  den  spridda  orga-
nisation    och    diversifierade    verksamhet
som  i  dag  finns  inom  Sal6ninvestkoncer-
nen   kommer   ständigt   nya   affärsuppslag
från  hela  världen.

- Det är något som  inte  nog  kan  under-
strykas,  säger  Bengt  F`ydberg,  detta  att  vi
måste  hjälpa  varandra  inom  koncernen  att
få  de  rätta  kontakterna.  Själva  har vi  myc-
ket  goda  erfarenheter  av  det  samarbetet.
Vi  har endast en  egen  agent -Jack  Norr-
gard  i  New  York.

-Samarbetet inom  koncernen t ex med
Saltech   och   rederiernas  driftsavdelningar
ger oss erfarenhet och  gör att vi  håller oss
å  jour  med  utvecklingen.

-  Det  är  också  inom  koncernen,  i  den
egna  fartygsflottan  som  vi  har  plattformen
till    hela    "trading"-verksamheten,    säger
Bengt  Rydberg.  Det  är därifrån  som  vi  fått
kompetensen   för   specialutrustning.    Det
faktum   att  Salöns   rederier   köper  av  oss
ger   oss   tillsammans   med   Salön-namnet
tyngd  på marknaden.  Om  inte de egna  re-

åt:r:eär,|aa,köövpeerrhaJv:åstaååetkårnkvångs',åT%ar
servicen  till  de  egna  fartygen  det  primära
hos oss.

Supermarknad
-Vad  vi  erbjuder  är  helt  enkelt  en  super-
marknad   med   förnödenheter  och   utrust-
ning,   säger   Bengt   Rydberg.   Ett   mycket
lönsamt alternativ för att  undvika fördyran-
de  mellanhänder.  Vi   har  ett  oändligt  antal
leverantörer och  en  sådan  volym  på  inkö-
pen  att  vi  kan  erbjuda  mycket  låga  priser
överlag.

SMS -Omsättningsfördelning
per varugrupp 1983

Total omsättning 106 milj.
Totalt antal leverantörer ca. 600 st
varav ca. 25 huvudleverantörer
representerar 70 % av den totala
omsättningen.

SMS turnover for each  merchandise cate-
gory   in   1983.   Total   sales   amounted   to

1   SEK  106  million,  SEK  20  million  of  which

for   consumables,   SEK    18.5   million   for
paint,   SEK    19   million   for   supplies   and
SEK11   million  for spare  parts.
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J_a.c.k_Norrgard  in  New  York  is the  only
SMS  agent.

Collaboration with Broström
This  large  organization  was  slimmed

down   in   1976  when  collaboration  with
Bröström  HAB  was started.  Operations
were   also   moved   to   Broström's   pre-
mises  in  Hisingen.  The  Salön  purchas-
ing  organization  could  then  be  stream-
lined,  since  Broström  was  able  to  pro-
vide    certain    services.    ln    the    fall    of
1981,      collaboration      with      Broström
ended.

lt   was   then   decided   to   reorganize
the  purchasing  department and  restore
previous  functions.  This  is  one  of  the
reasons   why   Salön   Marine   Supplies
was    founded    on    January    1,    1982.
Another   reason   was   the   decline   of
Salön's   Swedish   flag   vessels.   Salön
had    acquired    extensive    experience
and  numerous  contacts  with  suppliers,
especially   when   equipping   newbuild-
ings  during  the  comprehensive  Salön
building    program    in    the    1960's   and
70's.  lt seemed  a  pity  not to  let  others
gain  access  to  the  purchasing  depart-
ment's    know-how.    The    department
also    came    into    contact   with   foreign
owners  who  had  bought  Salön  ships.
The  SMS  also  acquired  new  contacts
then,  as  now,  as  a  result  of  close  col-
laboration with  Saltech, the Salön tech-
nical  consultants.

Wide-ranging know-how
"Thanks   to   Salön's   expertise   with

different      kinds      of      special-purpose
ships  over  the  years,  we  have  a  wide
range  of  know-how  on  equipment  for
various    kinds    of    newbuildings",    the
SMS   president,   Bengt   Fiydberg,   told
uS.

"Every   newbuilding    requires   own-

er's  supplies  worth   SEK   1/2  to  2   mil-
lion.    And    endless    number    of    items
from   cleaning   materials   to   advanced
radar  equipment."

The   people   who   currently   do   the
buying    and    selling    at    Sal6n    Marine
Supplies are  all  highly  qualified  profes-

8

sionals.  SMS  now  has  20  employees,
including   a  finance/administration   unit
and  forwarding/stockroom  unit.

Specialists in spare parts
Spare  parts  are  specialities  at  SMS,

in  addition  to  owner's  supplies.
"The    demand    for    spare    parts    is

increasing  considerably",   Stig   Olsson
and    Leif   Oskarsson    noted.    "This   is
because   SMS    prices   are   favorable,
compared    to    the    prices    customers
have to  pay an  agent."

SMS    customers    are    all    over   the
world,   but  they  tend  to  own  tonnage
built  in  Europe.  Sal6n  Marine  Supplies
is  located  in  Europe  and   really  knows
the   market.   Customers   mainly   small
and      medium-sized      shipping      com-
panies  with  no  purchasing  organization
of   their   own    or   management   com-
panies        with         limited         purchasing
capacity.

The  number  of  customers  continues
to  grow.

The Group's fleet
is the foundation

Where    do    the    customers    come
from?

As  previously  noted,  SMS  has  many
old  contacts.  But the  widely  diversified
activities of the  Salön  Group  constantly
lead   to   new   business   ideas   from   all
over   the   world.    SMS   only   has   one
agent of its own,  Jack  Norrgard  in  New
York.

"Collaboration  with  e.g.  Saltech,  the

Group's   operations   department,   pro-
vides  us with  experience and  keeps  us
in  touch  with  developments."

"The  roots  of  our trading  operations

lie   within   Salön's   own   fleet,"    Bengt
F}ydberg  continued.  "That's  where  we
obtain  know-how  about  special  equip-

ment.  The fact that Sal6n  buys from  us
and the Salön name itself mean a lot on
the  market."

Supermarket
"What  we're  actually  offering  today

is    a    supermarket    in     supplies    and
equipment,"   Bengt   F}ydberg   said.   "A
very  economical  alternative  since  cus-
tomers   can   avoid   expensive   middle-
men  for each  product.  We  have  a vast
number  of  suppliers  and  a  purchasing
volume    enabling     us    to    offer    very
reasonable  prices."

Big  sellers  are  paint,   mooring  gear,
nautical  equipment,  safety  equipment,
chemicals   (growing   all   the   time)   and,
as  previously  noted,  spare  parts.

ln  1983  Salön  Marine  Supplies  had  a
turnover   of   about    SEK    106    million,
SEK  77  of  which  for  internal  sales  and
SEK  29  million  for  external  sales.  The
1982  figures  were  SEK  79  million  and
SEK  21   million  respectively.

1983   orders   resulted   in   740   ship-
ments  from  SMS  in  Göteborg.  Around
7,000  deliveries  were   made  to  Salön
Marine  Supplies  that  year.

What   does   the   growth    in   trading
mean  to  Salön's  own  ships?  Will  it  be
to their disadvantage?

"Trading   is   actually   a   boon   to   our

fleet,"     Bengt    F}ydberg    emphasized.
"The  more  we  make  on  external  trad-

ing,  the  less  our  own  people  have  to
pay.   We   work   wjth   Salöninvest   on   a
commission   basis  without  making  any
profit.  The  result  instead   is  lower  pur-
chasing  costs  for  internal  customers."

Salön   Marine   Supplies   is   optimistic
about  the  future.  No  radical  change  of
course  is  planned.  The  biggest change
occurred   two   and   a   half   years   ago
when      the      purchasing      department
became  Sal6n  Marine  Supplies.
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En  osäkerhetsfaktor  är att  Salöns  driver
sjöfart  i  den  öppna  marknaden.

-Vi  har ett användbart uttryck "salönsä-
kert",  fnissar  Bo  Fransson,  och  det  bety-
der   ungefär   att   "visst   är   det   säkert   så
länge  vi  inte  har  någon  annan  order".  Om
båten  ska  gå  till  Hamburg  i  stället  för  Ant-
werpen,  så får vi ju  reda på det och dirige-
rar om  transporten.

ServEce t.å basplanet
Varje  båt tillhör samhället och  är själv ett

samhälle i  sig.  Det samhället behöver ser-
vice   på   basplanet,   annars   kan   man   inte
utföra  sina  egentliga  uppgifter  ombord  -
navigera,   ansvara   för   lastning   och   loss-
ning,  laga  mat  etc.

Det  är  den  basservicen  som  SMS  står
för  och  som,  när  man  ser  den  i  det  större
sammanhanget,  inte  bara  har  en  praktisk
betydelse  för  besättningen   och   fartygets
drift  utan  också  stort  psykologiskt  värde.

3000 artiklar till
Springbåtarna

Att köpa och  leverera owr}er's supp/y till
nybyggen  blir jobb  i  en  helt  annan  dimen-
sion.

Bo   Fransson   svarade   tex   för   utrust-
ningen    till    Springbåtarna.    Leveranserna
skedde  utifrån  en  200  sidor  tjock  specifi-
kation  med  ca  3000  artiklar.

A lot of goods
and little
paperwork
Bo  Fransson  has  been  with  Sal6n
Marine  Supplies  for  more  than  ten
years  and  knows  ai  lot  about  the
SMS's very  simple  routines.  These
results are the product of long prac-
tical     experience     and     sensible
economic thinking.

"Who  benefits  from   stacks  of  freshly

composed     specifications     and      mail
when  the  original  order  form  from  the
ship is all you need? F]ight up to the time
of  shipment,  even  if  that form  is  just  a
telex.  Well,  almost  never just  one.  You
usually  have  a  pile,"

This   is   the   reason   why   the   SMS
never  issues  invoices  for  seMces  to
Sal6n.      lnstead,     the     SMS     checks
invoices  from   its  suppliers  and  sends
them  on  to  the  respective  Sal6n  com-
pany for direct  payment.

How     then      are      SMS      services
f.inanced?

Every  year,  each  Salön  company  is
charged  a fee  in  proportion  to  the  size
of  its  fleet  and  the  labor-intensity  each
ship type entaHs.  So the size of the fee
has  nothing  to  do  with  the  volume  of
orders  placed  with  the  SMS.

There  are  three  types  of  shipboard
order   categories.    Deck,    engine   and
stores depanment.

Sal6n  policy  is  to  attempt  to  gather
deliveries   into   a   single   ship   consign-
ment  every fourth  or fifth  month.
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A shipment for the Winter Wave is packed  in  m3 cardboard containers.  From left to right:
Bo  Fransson,  F]oger  Corneliusson  and  Erland  Olsson.

-Den  här  specifikationen  sammanfattar
mycket  av   SMS   know  how  om   nybygg-
nadsutrustning    framhåller    Bo    Fransson.
Den   kunskapen   säljer  vi   vidare  till   andra

30-40 suppliers
in each consignment

An   SMS   buyer  must  make  30-40
telephone  calls  for  every  ship  consign-
ment,   The   SMS   has   general   agree-
ments     with     most     suppliers.     Very
advantageous  prices  are  the  result  of
the  large volumes  it purchases accord-
ing  to  these  agreements.

Buyers also  have to  know a lot about
procedures for shipping  goods  all  over
the   world   and   to   know   which   proce-
dures  are  realistic.  The  SMS  also  has
its  own  specialist  on  forwarding,  Arne
Diurlin,   in  charge  of  forwarding  opera-
tions.

Most consignments by truck
Consignments are first packed at the

SMS    warehouse    before    being    dis-
patched.   This   is   the   responsibility   of
Erland  Olsson  and  his  colleagues.

Most items in consignments up to 20
tons  are  sent  by truck to  the  continen-
tal   ports   of   Hamburg,    Bremerhaven,
F]otterdam,    Antwerp,    Marseilles    and
Genoa.   Consigments  to  e.g.  the   U.S.
or Far East are shipped  in  20-ft or 40-ft
containers    with    scheduled    shipping
lines.   Air  freight   is   being   used   to   an
increasing   degree   for   equipment   but
especially for  spare  parts.

"Our     relationships     with     maritime

staff are excellent and  based on  mutual
understanding,"    Bo   Fransson    noted.
"And   deliveries   almost   always   arrive

complete  and  on  time,"
F}outines   are   admirably   simple   until

the   consigment   is   on   board   and   are
based  on  mutual  confidence.  The  con-
signee only reverts to the SMS if some

rederier.  Det  finns  ingen  annan  leverantör
som   har  så  stort   kunnande  om   nybygg-
nadsutrustning   som    Salön    Marine   Sup-
plies.

item  is  found  to  be  missing  from  their
orders.

Basic service
Every  ship  is  part  of  the  community

and  is  a  community  in  itself.  That  com-
munity   must   be   provided   with   basic
service to  enable  it to  carry out its  main
duties  aboard,  i.e.  to  navigate,  take  on
and   discharge   cargo,   prepare   meals
etc.

The   SMS   provides   this   basic   ser-
vice,  a  service  of  major  psychological
as  well  as  practical   importance  to  the
crew  and  the  ship's  operation.

3,000 items for the Spring ships
Buying  and  delivering  owner's  sup-

plies to  newbuildings  is a job with  com-
pletely  different  dimensions.

For    example,     Bo     Fransson     was
responsible for procuring  owner's  sup-
plies   for   the   Spring   ships.   Deliveries
were  made  according  to  200  pages  of
specifications    covering    about    3,000
items.

"These   specifications   summarize  a

lot  of   SMS   know-how   about  owner's
suppl'ies,"    Bo   Fransson   pointed   out.
This  know-how  we  sell  to  other  lines.
"No    other    supplier    can    equal    the

know-how  of  Salön  Marine  Supplies  in
the  outfitting  of  newbuildings."
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TradEng -is fun!
Cont.  from  page  11

were   worth   SEK   3.2   million   in   1983,

purchased  for  SEK  3  million  in  the  first
quarter of  1984  alone."Things     are      moving     very     fast.

Sometimes   1   worry   about   not   being
able  to  keep  up,"   lng-Britt  confessed.
"Every  month   is  equally  exciting.   Our

success  so  far  is  due  to  a  fantastically
loyal  team  in  which  everyone does  her
or  his  utmost  at  all  times."

lng-Britt  Pettersson's American  cus-
tomer    previosly    purchased    supplies
and    equipment   from    various   trading
houses.  But  once  it gained  confidence
in  Salön  Marine  Supplies  it  decided  to
buy  virtually  everything  it  needed  from
this   single   source.   Prices   and   terms
also  played  a  role,  of  course.  Swedish
prices  became  attractive  after devalua-
tion  of  the  crown.  This  factor  has  con-
tributed  to  SMS  expansion.

Specializes in spare parls
lng-Britt     Pettersson      speciality      is

spare  parts.
Surprised?
She  has  gathered  knowledge  about

spare  parts  for ship  engines for twenty
years.   lt   all   began   in   the   Bratt   Göta
inspection    department    where    three
older    marine     engineers    generously
shared     their     knowledge     with     their
young   co-worker.   However,   she   has
spent   most   of   her   career   with   TOFI
Line.

Advantage to be a woman
Her   curiosity   and   inquisitiveness   at

shipyards   and   engine    manufacturers
has  given   her  know-how  which   might
otherwise      have      been      difficult      to
acquire.

"As  a  woman  l've  never  had  to  pre-

tend   1   was  familiar  with   things   1   didn't
know anything  about.  l've  been  able to
ask  about  everything   and   always   get
straight  answers.   Over  the  years,   l've
built  up  a  wide  network  of  close  con-
tacts.   But   1   would   like   to   expand   my
knowledge with  a  little  practical training
in  a  workshop  or  on  a  ship.

"The   many  tips   1   get  about  special

offers   and   innovations   are   ultimately
passed  on  to  my customers."

But      what      is      the      international
response   to   a   woman   selling   spare
parts?``Being  a woman  has been  no disad-

vantage  at all  in  this  respect.  1  do  busi-
ness  my  way.  lt  is  extremely  important
for  women  to  be  themselves  and  sell
as     women.      Otherwise,      everything
would   be   strange   and   artificial.   And   1
frequently encounter American  women
in   my   line  of  business.   For  example,
my  American   customer  has  a  female
buyer  for  spare  parts.  This  may  have
made   it  easier  for  me   in   international
circles,"   concluded    lng-Britt   Petters-
son  of  SMS.
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Foto  Ragnhild  Haarstad

Mats Rehnberg död

Beskedet   om   professor   Mats   Rehn-
bergs  bortgång,  fredagen  den  25  maj,
kom  som  en   blixt  från  klar  himmel  för
hans  många  vänner  inom  en  koncern,
vars   generationsskiften   och   växlande
öden  han  följt  med  stort  engagemang
under  många  decennier.   Dagen  innan
hade  inga  moln  synts vid  horisonten  då
han,  som  så många gånger tidigare,  re-
presenterade   Sven   och   Dagmar   Sa-
Iöns  Stiftelse  vid  bolagsstämman  i  Sa-
löninvest.  Ända  sedan  stiftelsen  börja-
de     sin     verksamhet     tillhörde     Mats
Rehnberg  dess  styrelse.   Men  plötsligt
står  alltså  Stiftelsen  utan  sin  68-årige,
men   ständigt   lika   vitale,   store   huma-
nist,  som  så  ofta  stimulerade  sina  kol-
leger  till  initiativ  som  ofta  kom  att  mog-
na till  bevis  för  hans  stora  framsynthet.

Ett  sådant  initiativ  var  Svenskt  Visar-
kiv   vid   vars   bildande   Mats   Rehnberg
spelade   en    betydelsefull    roll   tillsam-
mans  med  Dag  Strömbäck,   Ulf  Peder

Olrog    och    Sven    Salön.     Men    Mats
F]ehnberg  hade  ett  levande  intresse  för
allt som  rörde  sig  i  samhället,  och  hans
omfattande   kunskaper   om   yrkeslivets
villkor  gjorde  honom  till  en   uppskattad
talare  i  de  mest skilda ämnen.  Aven  vid
behandlingen  av  ansökningar  som  låg
långt  utanför  det  etnologiska  och  sam-
hällsvetenskapliga  området  blev  också
hans    kloka    kommentarer    inte    sällan
vägledande      för      Stiftelsens      beslut.
Tomrummet   efter   denne   rese   bland
svenska    kulturgestalter     kommer    att
kännas  än  större  genom  att  arbetet  in-
om   Stiftelsen   inte   längre   kommer  att
kryddas  med  de  anekdoter  som  Mats
Rehnberg    med    oförliknelig    berättar-
konst  hämtade  fram  ur  ett  rikt  liv  som
uppskattad   lärare,   ledande   museiman
och  beundrad  TV-gestalt.

Han  efterlämnar  ett  ljust och  levande
minne.

Sven  H  Salön
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Small tankers launched En Japan

AIl the guests at the christening assemble in traditional Japanese
fashion.

M/T Morning  Glory was one of the two product tankers christen-       Mn Fumi  slides down the slipway.  Mr.  and  Mrs.  Sadao  Nakata's
ed  and  launched  at  Mitsubishi  Heavy  lndustries,   Nagasaki,  on       daughter was the ship's sponsor but could not officjate due to an
March  14,1984.  Mr.  Sadao  Nakata (left),  Salön Tanker's partner,       imponant  school  test.  She  handed  the  assignment  over  to  the
and  the   President  and   Chairman  of  Nakata   Gumi   Co.   shakes       school  principal.
hands  with  Clarence  Dybeck,  President,  Sal6n  Tanker.  Mrs.  Na-            Both  ships,  about 60  000 dwt each,  are  fully  coated.
kata,  the  ship's  sponsor,  is  in  the  center.
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New award to
Sal6n Protexa
Companies
Mr.  Gene  Smith  (center)  of  CNG  Pro-
ducing   Company   awarded   the   man-
agement and  crew  of the  rig  Zapoteca
a  plaque  citing  their  outstanding  per-
formance  in  accident  prevention  while
engaged  in  drilling  operations for CNG
Producing  Company  during  1983.

Accepting the award on behalf of Sa-
lön   Protexa  Companies  are  mr.  Jack
Smitherman,       Operations       Manager
(left)   and   Mr.   Daryl   Zapp,   Marketing
Manager  (right).
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April 25,1984
By sheer coincidence,  the  key employees
of  Salön  Tanker  AB  are  in  the  office,  this
evening.

21.00The   comr)anys   agent   in   Dubai,
Gulf Agency,  calls 3i!d  reForts that the  Sa-
//.na A/ Arab has been  h:t m  sta. board  wing
tanK  no.11   by  si`me   unknown   projectile
arid  that  the  ship  and  cargo  have  caught
•fire.

The  s'Larboard  lifeboat  is  melted  by  the
heat.  But  the  port  lifeboat  is  made  ready,
and   12   members   of   the   crew   abandon
ship.  The  ship's   position   is   N   27°  32',   E
51°    25.4',     approximately     120     nautical
miles  southeast  of  Kharg  lsland.

21.30The    ship's    captain,    Carl-Henrik
Kahl,  calls and  confirms this  information.  A
Mayday  call  has  been  transmitted.  All  fire-
fighting   equipmenf   has   been    mobilized
and  is  in  use  wherever  possible.

22.40The  captain  calls  again  to  report
that the  situation  is  critical.  An  intense  fire
is  raging  aboard  and  generating  extreme
heat  and   smoke.   Contact   is   established
with  rescue  ships  on  the  way  to  the  dis-
abled tanker. The decks are sprayed using
the four after foam  guns.

23.20F}epresentives      of      the      cargo
owner and broker,  Poten and Partners, are
jnformed   about  the   critical   situation.   The
owner,   Sheik  Saad,   is  informed  by  tele-
phone  to  Saudi  Arabia,  as  are  employee
and  insurance  interests.

23.50 The  captain  calls  and  reports  that
he  is  attempting  to  avoid  a  sandbank  at  a
depth  of  22  m  (the  ship  has  a  draft  of  23

16

m).   The   chief  engineer   is  worried   about
the   starboard   fuel   tanks   exploding    be-
cause of the  intense  heat.

Kharg lsland reports that a helicopter is to
be dispatched to rescue the crew. The en-
gine  is  set  at  slow  ahead  forward.  Flames
begin   licking   at  the  deck.  The  forecastle
cannot be reached for possible anchoring.

Ap,il 26
01.00 The   lnternational  Transport  Con-

tractors  (lTC),   Haarlem,  calls  and  reports
that  its  deep-sea tug  So/ano is  making  for
the  disabled  tanker  at top  speed.

01.10The   captain   reports,   with   some
relief,   that   the   lights   of   the   first   salvage
vessel  have  been  sighted.  The  engine  is
still  in  operation.  Kharg  lsland  is  unable  to
dispatch  a  helicopter.  Three  m  if water  un-
der  the  keel.  The  ship  attempts  to  move
astern  to  windward  to  provide  lee  for  the
salvage  ship.

02.00  Discussions  with  various  lawyers
about   the   conditions   for    Lloyd's    Open
Form  (LOF),  proposed  as  the  contract  for
salvage.

02.25 The  captain  reports  that  the  rud-
der  has  jammed   at  a  20°  angle  to   pon.
Heat on  the  bridge  is  beginning  to  be  un-
comfortable.  A  heavy  sea  and  a  stiff  wind
(fresh   to   moderate   gale).   An   attempt   is
made  to  turn  the  ship  so  water  is  taken  in
through   the   hole   since   the   first   salvage
ship  is  not  equipped  to  fight  fires.  Uncer-
tain  as  to  whether  So/ano  will  be  able  to
come  alongside  in  the  heavy  sea/wind  to
rescue the  remaining  crew.

The  engineering  staff  is  no  longer  able
to  remain  in  the  engine  room  because  of
the  heat.

02.40 The captain  reports that the fire  is
spreading  and  it  is  no  longer  possible  to
remain  on  board.  The  ship  must  be  aban-
doned.

02.45 The  sea  is  reported  as  being  too
heavy   to    permit    transfer    of    Saf/.r}a   A/
Arab's crew to the  So/ano.

02.50The   possibility   of   helicopter   as-
sistance  from  the  western  Gulf  countries
is  investigated.  No  helicopter  is  prepared
to  take  off  at  night.

The    U.S.    Embassy   in    Stockholm,    in
touch  with  U.S.  military  authorities,  is  con-
tacted  about  the  possibility  of  assistance.
No  assistance  available.

03.25 So/ano   reports   that   it   has   suc-
ceeded  in  taking  aboard  everyone  left  on
Safina  AI  Arab.

03.30The    Gulf   Agency,    Dubai,    calls
and reports that the tanker Mafferhorn has
taken   aboard   12   crewmen   from   the   life-
boat.  The  lTC  reports  that the  captain  and
remaining   crewmen   are   on   the   So/ano.
Some   uncertainty   about  whether  every-
one  is  accounted  for.   A  check  indicates
that one  person  is  probably  missing.

Fire-fighting  ships  depah  from  Bahrein.
They  have a 6-8-hour  run  to the disabled
tanker.

04.10 0ne  person  is  found  to  be  mis-
sing after checks on  board  Mafferhorn and
So/ano.  Two   lranian   helicopters  arrive  at
Sa//.na  A/ Arab.  A  naval  officer  is  hoisted
down to the  So/ano and  asks a number of
questions.  The  second  mate  attempts  to
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Frql¢iTmrknd
Hry'
Högsäsongen   blev   betydllgt   livligare   än
väntat  och  goda  avslut  kunde  noteras  för
hela april  månad.  Stora  delar av  det tidiga-
re  upplagda  tonnaget  lyckades  finna  sys-
selsättning  för  kortare  perioder  till  accep-
tabla  fraktnivåer.

Som väntat avmattades aktiviteten  i  bör-
jan   på   maj   och   vi   kan   nu   konstatera  att
frakterna  ligger på låga  nivåer.  Denna situ-
ation  kommer  med  all  säkerhet  aft  bestå
under  hela  sommaren.

1  likhet  med  andra operatörer planerar vi
med  en  viss  uppläggning  av  tonnage  un-
der de  närmaste  månaderna.

Avskrotningen  av  äldre   kyltonnage   har
varit  relativt  stort  under  åren  och  vi  räknar
med  att  skrotningen  kommer att fortsätta  i
samma takt.

Torrlast
1  stort sett  har  marknaden  hållit  i  sig  sedan
förra   rapporten.   För   storbulk,   dvs   fartyg
större  än  100,000 tdw,  är  marknaden  fort-
farande  fast.   Mot  slutet  av  maj   mattades
dock    atlantmarknaden    något    pga    en
övertonnagering.   Det  innebar  i  sin  tur  att
ett  underskott  på  tonnage  i  Pacific  varför
frakterna gick  upp  något  där.

Reefer
The  peak season  was  much  livlier than
expected      with      excellent     contracts
throughout  April.  A  large  proportion  of
previously   laid-up   tonnage   could    be
occupied  at  acceptable  rates  for  brief
periods  of  time.

As   expected,   activity  fell   off   in   the
beginning   of   May.   Rates   are   now   on
low   levels.   This   situation    is   likely   to

persist the  whole  summer.
We,  like  many  other  operators,  plan

to  lay  up  some tonnage  in the  next few
months.

A   relatively   large   number   of   older
vessels  have  been  scrapped  over  the
years.  We expect the  scrapping  rate to
continue.

Dry Cargo
On    the    whole,    the     market    has

remained  about  the  same  as  it  was  at
the  time  of  our  last  report.  The  market
was  still  firm  for  large  bulk  carriers,  i.e.
ships   larger  than   100,000   dwt.   How-
ever,  there  was  a  falloff  in  the  Atlantic
market    towards     the     end     of     May
because of excess tonnage. This led to
a  shortage  of  tonnage   in   the   Pacific,
causing  a  slight  rise  in  rates  there.

Sommarperioden         innebär        normalt
mindre  aktivitet,  varför en  viss  nedgång  är
att  förvänta.   Dock  är  fortfarande  behovet
av  tonnage  stort  och  vi  förväntar  en  upp-
gång     igen     efter    industrisemestrarna    i
Europa.

Vad gäller  Panmax har vi  under april  och
fram   till   mitten   av   maj   upplevt  ytterligare
någon    förstärkning.    Exempelvis.    betala-
des    spannmål    USG/Japan    som    högst
USD    17.10.    En    Hitachi    betalades    USD
7,500 för en  rundresa  i  Pacific.  Sedan  mit-
ten  av  maj  har  dock  en  försvagning  inträtt
men  vi  förväntar oss en  fast  marknad  igen
efter  sommaren.

Handysize-marknaden   har   under   hela
våren  varit  tämligen  svag.  Om  en  förbätt-
ring  efter  sommaren  är  att  vänta,  är  idag
svårt  att  uttala  sig  om.

Tank
Vad    som    förra   gången    beskrevs    som
"tomma  hot  från  lrak"  blev  plötsligt  verk-

lighet  och   har  dominerat  tankmarknaden
helt.  Det  som  åsyftas  är  naturligtvis  attac-
kerna  av  tankfartygen  i  AG.  Dessa  fick  till
följd    att   oljepriserna    steg.    Därmed    för-
svann  många  traders  från  marknaden,  ef-

The freEght market
The   summer   period   is   a   period   of

reduced  activity,  so  a  downturn  is  anti-
cipated.  However,  there  is  still  a  major
demand for tonnage,  and we expect an
upswing   after   the   industrial   vacation
periods  in  Europe.

Panmax          displayed           continued
improvement  from  April  up  to  the  mid-
dle  of  May.  For example,  rates for grain
USG/Japan  were  up  to  USD  17.10.  A
Hitachi   commanded   USD   7,500  for  a
round-trip     in    the     Pacific.     However,
there  has  been  a  falloff  since  the  mid-
dle  of  May,  but  we  expect  to  see  the
market  firm  up  after  the  summer.

The    handy-size    market   has    been
rather weak so far this year. Whether or
not  there  will  be  an  improvement  after
the summer is  hard  to  say  at this time.

Tanker
What   used   to   be   called   the   "empty
threat  from   lraq"  suddenly  turned  out
to  be  reality  and   have  cast  a  shadow
over  the  entire  tanker  market.  We  are
referring,   of  course,   to  the   attacks   in
the  AG.  The  price  of  oil  rose  as  a  re-
sult.  Many traders then  retired  from  the
market  to  await  the  lower  prices  they
anticipate  once  the  situation  in  the  AG
has  stabilized.  Every  market  has  been
affected    by    the    decline    in    activity.

tersom  de tror på  lägre  priser  när situatio-
nen  stabiliseras  i  AG.  Samtliga  marknader
har fått känna av den  minskade aktiviteten.
Det är endast för fanyg villiga att gå till  lran
som  frakterna  har gått  upp.

230.000  ton   lran/Kontinenten   har  rap-
porterats  till   WS   55.   Fohsätter  den   låga
aktiviteten  en  längre  tid  är det  möjligt att vi
senare  i  år  kommer  att  se  en   uppdämd
befraktningsaktivitet   med   betydligt   högre
fraktrater.

SkrotningsaktMteten  har  avtagit  något  i
år,  och  hittills  har skrotats  7,5  miljoner dwt
mot  11   miljoner  förra  året.

Sal6n Energy
Den  24  april  ägde  den  fjärde  stora  lease-
försäljningen   rum   i   Mexikanska   Golfen   i
USA.  Intresset  bland  oljebolagen  är fortfa-
rande  stort  och  totalt  såldes  borrättigheter
för  ca  USD  1,5  miljarder.

Sysselsättningen   i   Mexikanska   Golfen
för jack-ups  är  idag  ca  82  procent och  för
semisubmersibles  ca  80  procent.  F]aterna
för jack-ups  har stigit något och  ligger idag
på  USD  13-14.000.

1   Nordsjön   är   aktlviteten   hög   med   en
sysselsättning  på  95  procent  för  jack-ups
och    semisubmersibles.    Dagsraterna   för
jack-ups  i  området  är  USD  24-30.000.

Freight  rates  have  only  risen  for  ships
prepared  to  call  at  lranian  ports.

The  rate  for  a  lran/Europe  cargo  of
230,000  tons  was  reported  to  be  WS
55.  lf the  low  level  of activity continues
for any period  of time,  we  may witness
much  higher rates  later in the year as a
result  of  pent-up  shipping  needs.

The    scrapping    rate    has    declined
somewhat   this   year.    7.5    million   dwt
have  been   scrapped  compared  to   11
million    dwt   in    the    same    period    last

year.

Sal6n Energy
On  April  24th,  the  fourth  major  sale  of
leases  took   place   in   the   U.S.   Gulf  of
Mexico.    Oil    companies    are    still    dis-

playing    great    interest.    Drilling    rights
were  sold  for about  USD  1,500  million.

Employment   for   jack-ups   currently
amounts  to  about  82  percent.  The  fig-
ure  for  semisubmersibles  is  about  80
percent.    Jack-up    rates    have    risen
somewhat   and   now   amount   to   USD
13-14,000.

Activity  is  high  in  the  North  Sea  with
a 95  percent employment  rate for jack-
ups  and   semisubmersibles.   The   daily
rates   for   jack-ups   in   the   area   range
from  USD  24-30.000.
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En  båtsman  skapar  . . .

Slappna  av.  Bestämma  sig  för  att  kasta -
vänster,  höger.  Läta  bollen  falla  . . .

±

En  engelsman  i  mörk  kavaj  kommer  och
pratar  om  fantasi,   kreativitet,  pauser  i  ar-
betet.  Hittills  har 450  sal6nare  gått  kursen
och  minst  lika  många  till  ska  gå.

1/rl.
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Anna Salenå  Kristi.'s  memory  of her  "place  of  birth."

Anna Salenå
kanadensEsk
medborgare
Ett glädjande  brev  med  budskapet att  An-
na Salenå Kisti fått sitt kanadensiska  med-
borgarskap  damp  ner  hos  Salön-Nytt  för
en  tid  sedan.

Anna   Salenå   var   flickan   som   föddes
ombord  i  m/s  Anna  Sa/6r}  under  en  flyk-
tingtransport   till    Kanada   1951.    Eftersom
hon  var född  ombord  på ett svenskt fartyg
av utländska föräldrar fick hon  ingen födel-
seattest.  En  födelseattest är nödvändig för
att  kunna söka  nytt  medborgarskap.

Genom  att chief steward  ombord Torkel
Stålhand   hade   sparat   ett   tidningsurklipp
lrän The  Halifax Chronicle-Herald, dår  Am-
nas  födsel  fanns  nämnd,  har Anna  Salenä
nu fått sitt medborgarskap.  Det betyder att
hon  också  kan  få  en  ordinarie  lärartjänst.

På sidan  28-29 berättar lngrid von  Post
om  en  resa med  m/s Anna Salön till  Kana-
da.   Det  var  i  april   1951,   resan  före  Anna
Salenå  Kistis  första  resa  i  livet.

Anna Salenå
Canadian cEtiz:en
The  happy news that Anna Salenä  Kisti
received     her     Canadian     citizenship
reached  Sal6n-Nytt  a  little  while  back,

Anna    Salenå    was    the    girl     born
aboard the  refugee ship Anna Salön en
route   to   Canada   in   1951.   Since   she
was   born   aboard   a   Swedish   vessel,
and   her   parents   were   not   Swedish
subjects,    no   birth'   certif'icate   was   is-
sued  at  the  time.  A  birth  cenificate  is
necessary for anyone seeking  new citi-
zenship.

Anna  Salenä  has  now  received  her
Canadian citizenship, thanks to the fact
that the  chief  steward  on  board,  Torkel
Stålhand,  had  saved  a  newspaper clip-
ping  from  the  Halifax  Chronicle-Herald
which     reported     Anna's     birth.     This
means that she can  now take up a per-
manent teaching  appointment.

Misako Abe . . .
Cont.  from  page  15

in  Japan  and  the  West  are  compared,   it
should  be  kept  in  mind  that about  80  per-
cent  of  Japan's  women  are  satisfied  just
being  women.  However,  this  was  not  the
case  twenty  years  ago.  Then,  50  percent
would  have  preferred  to  be  men.

The     Japanese     society      needs      its
mothers.   Child   care  facilities  outside  the
home   are   not   widely   avaHable,   and   the
school  system   in  Japan  demands  much
greater  parental   involvement   (i.e.   mater-
nal) than  is the case in  countries like Swe-
den.   But  the  view  of  sexual   roles  within
society  is  also  changing  in  Japan,  for  bet-
ter or for worse.

Women - riEIlars
of maior Japanese
c®mpanies

With   considerable   justification,   Msako
Abe   is  pleased   with   her  career  to   date.

22

She  is  also  aware  of the  consequences  if
all  of  Japan's  well-educated  women  were
to   go   to   work   outside   the    home   and
remain  employed  even  after  marrying  and
having   children.   Some   men   might   then
lose  jobs  to  them,   and   Japan's  working
force  would  not  be  as  inclined  to  make  a
200 percent effort as is currently the case.
They  would  be  forced  to  rush  home  after
work to assume their share of the respon-
sibilities     now     undertaken     by    devoted
housewives.     ln    this     respect,     Japan's
housewives    are    actually    the    pillars    of
major Japanese  companies.

What   would   happen   to   Japan's   com-
petitive  edge?

The  statistics  were  taken  from  various  studies
reported  in  the  PHP  magazine's  February  1984
issue  on  "Women  of Japan".

MEnst ett
läsår tEIl för
Stockholms
siöfarts-
tekniska
Elever, Iärare och ledning kämpar
vidare för att behålla en sjöbefäls-
utbildning i Stockholm. Det gäller
utbildningen vid Stockholms sjö-
fartstekniska skola i Sjöbefälssko-
lans gamla lokaler på Stigberget.
Sal6n, Johnson och Wallenius är
initiativtagare och delfinansiärer
till utbildningen.

Ingen nyrekrytering i år
Det  är   nu   klart  att  skolan   får  fonsätta

ytterligare  ett  år.  1  ett förhandsbesked  från
utbildningsdepartementet  får  skolan   fort-
satt  tillsyn   för  läsåret   1984/85   med   den
inskränkningen   att  beslutet  endast  gäller
fortsättningsklasserna    -    styrman    andra
året  samt  sjökapten.

Anledningen till det positiva beskedet är
att  frågan  om  "dimensionering  och  lokali-
sering"  av  sjöbefälsskolorna  ska  behand-
las  i  riksdagen  först  våren  1985.

Beslutet  ger  andrum,  men  det  är  inga-
lunda   ett   beslut   man   kan   nöja   sig   med
vare  sig  från  redar-,  lärar-  eller  elevhåll.

Eleverna   har   lagt  tyngd   bakom   orden
genom  att  på  eget  initiativ  ställa  upp  med
en  årsavgift  på  10 000  kronor.  Det  blir  än-
då  väsentligt  billigare  än   att  med  dubbel
bosättning     studera     i     Härnösand     eller
Ka'mar.

Andra stockholmsredare  än  de  tre  stora
han   också  tryckt   på   angående   faran   för
otillräcklig   återväxt   bland   befälen.    Detta
kan  resultera  i  att även  de  mindre  redarna
erbjuder ekonomiskt stöd.  AB Volo  (Viking
Line)   och   Gotlandsbolaget   ställer   redan
upp   med   praktikplatser  tillsammans   med
Johnson  Line.

-Våra  klasser  har  varit  i  stort  sett fulla,
medan  andra skolor har  haft problem  med
rekryteringen,  säger Jan  Gustafsson,  rek-
tor  vid  Stockholms  sjöfartstekniska  skola.
Det visar ju  tydligt att skolan  behövs  här  i
Stockholm.

Några r.Iatser kvar
Några  av  skolans  elever  kommer  att ta

sabbatsår nästa läsår, vilket betyder att du
som  kanske gjorde sammalunda för något
år sedan  har chansen  att  hoppa  in.

Stockholms   sjöfartstekniska   skola   vill
helst  ha  din  ansökan  före  den  30  juni  un-
der    adress    Stigbergsgatan    30,11635
Stockholm.
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Rustika  furumöbler  och  finstämda  textiler
präglar  inredningen.

1   receptionen   kommer  du   att  finna   Berit
Tangen  och  Svante  Klinga.  Mats  Johans-
son   (ej   med   på  bilden)  svarar  för  utflyk-
terna.

VEsst kan man åka
Personalstiftelsen  förvärvade   inför  vinter-
säsongen    1983-84    en    bostadsrättslä-
genhet i  Tandådalens fritidsby  Kalvheden  i
Sälen.  Efterfrågan  för  den  första  vintersä-
songen  har det inte varit något fel  på,  men
många tänker  nog  inte  på  att  det  kan  vara
minst  lika  givande  med  en  veckas  fjällse-
mester också  under sommarhalvåret.  Och
man  behöver  inte  alls  vara  hurtbulle  eller
fjällräv för  att finna  stimulerande  aktiviteter
för  hela  familjen.   1  Tandådalen  och  Sälen
har man ansträngt sig för att alla ska trivas.

Annorlunda flora
För.  att  börja  med  det  självklara  så  har

naturligtvis  naturvännen  och  fjällentusias-
ten   tillgång   till   fjäll,    myrar   och    skogar   i
oändlighet.  Och  för den  som fått upp ögo-
nen  för  de  små  undren  i  naturen  finns  aH-
tid  nya  upptäckter  att  göra.  Fjället  är  som
havet -ljuset kläder det i  ny skepnad varje
dag.  Floran  är inte  så  rik som  i  Sydsverige.
Men  den  är  annorlunda.  De  låga  ripbären
som  täcker fjällsidorna,  alla  olika  ljungarter
-lappljung,   vitljung   och    klockljung   tex.

För     den     botaniskt     intresserade     finns
många  rara  växter  att  beskåda  i   Fulunäs
norr om  Sälens  by,  där två vegetationszo-
ner  möts.   Och  så  naturligtvis  svamp  och
bär  när  det  är  säsong.   Hjortronen  år  det
krig   om,   men   de   andra   bären   räcker  till
alla.

Mer  eller  mindre  strida  vatten  finns  för
kanotfärder  och  fiske.   1  flera  småsjöar  har
man  planterat  in  ädelfisk,  bl  a  i  Kalvtjärn,  4
km  från  fritidsbyn,  Fiskekort  för tre  dagar  i
taget  kan  lösas  i  Konsum,  Sälen,  och  gäl-
ler  i  hela  Transtrands  fiskevårdsområde.

För   barnfamiljer,   som   kanske   drar   sig
för  fjällvandringar,   finns   mycket  annat  att
locka   med.   Vid   Hundfjället   (mycket   nära
Tandådalen)  finns  en   populär  sommarro-
delbana.   1  Lindvallen  (ca  1   mil  från  Tandå-
dalen)  är  barnens   paradis   med   stor  pool
och  häftig  vattenrutschbana  samt  en  go-
cartbana.   Från   Lindvallen   kan   man  också

Här  på  Olnispagården   hålls  varje  vecka  informationsträffar.   Det  var  också  här  som
sägnen  säger  att  Gustav  Vasa  upphanns  på  sin  flykt  till   Norge  och  Övertalades  att
återvända.
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göra  turer  upp  på  fjället  till  häst.  Hemma  i
Tandådalen    finns    en    minigolfbana    och
tennisbana  med  veckoturneringar,  en  lek-
plats  och  härifrån  utgår  också  varje  vecka"skogsmulle"-grupper för  barn  (här  kallas

de  för  "björnungar").   Dessutom  arrange-
ras  alla   möjliga   utflykter  -  fjällvandringar,
kanotfärder,  fiskeutflykter  eller  kanske  cy-
kelutflykter.

-   Vi   känner   oss   lite   för,   säger   Berit
Tangen  i  receptionen  till  fritidsbyn.  Områ-
det och  framför allt sommaraktiviteterna är
nya för oss.  Först när vi  prövat,  kan vi veta
vad  som  är  populärt.  Men  Lindvallen  som
är  ett  lite  äldre  fritidsområde  har fått väldig
skjuts  på  sin  sommar.

Bil - en nödvändighe\
En  stor  del  av  Tandådalens  fritidsby  är

ny   för   i   år,   men   den   första   liften   körde
igång  i  mitten  på  70-talet.   Nu  finns  ca  10
11ftar  med   nedfarter  av  alla  svårighetsgra-
der.    Planer   -   men   inga   beslut   -   finns
också  på  att  bygga  ihop  Tandådalens  lift-
system   med   Hundfjällets   eller   Högfjälls-
hotellets  eller  bådadera.

Sommartid  är det svårt att vara  utan  bil  i
Tandädalen,  men  vinterid  går  det  utmärkt.
Skidorna  sätter  man  på  sig  utanför  dörren
och  åker  på  skrå  ner till  närmaste  lift.  Affär
finns  i  området.  Direktbuss  går  lördag  och
söndag  från  Klarabergsviadukten  i  Stock-
holm.  Andra  dagar  åker  man  buss  till  Ma-
lung,    rälsbuss   till    Borlänge   samt   tåg   till
Stockholm.  Låter  kanske  omständligt  men
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Torres  Strait,  22,785 dwt.

Mon;[Or„.                          forfs/rs/'d3      denna  tidnings  pressläggning  inte  är  helt
med   ledning  av  ekonomiska  data  i  pros-
pekt   själva  fick   bestämma  vilket   pris   de
ville  betala  och  därmed  själva  påverka om
de  skulle  få  tilldelning  eller  inte.

1   Gunnar   F}osengrens   ledare   på   sid   2
antyds  resultatet  av  försäljningen  som  vid

klart.
Styrelsen  i  Monitor  Shipping  AB  får följan-
de  sammansättning:
Ebbe  Krook,  ordförande,  43  år,  arbetan-
de   styrelseordförande   och    huvudaktieä-
gare  i  NKR  AB,  Tranås,  tidigare  bl  a  VD  i

lnvestment  AB  Asken  och  Kockums  AB,
har   innehaft   ledande   befattningar   i   han-
delshuset  Elof   Hansson  och  Tetra  Pak  i
Sverige  och  utomlands.
Stig Brehmer, 45 år, direktör och chef för
Koncernstab  och  Administration  i  Boliden
AB,   tidigare  verksam   inom   Grängeskon-
cernen   i   olika   befattningar   bl  a   med   an-
knytning  till  transportverksamhet.
0lle   Lindgren,   49   år,   bankdirektör  och
chefsekonom    i    Skandinaviska    Enskilda
Banken.
Karl-David   Sundberg,   42   år,   VD   och
koncernchef  i  SKF  Steel  Division,  tidigare
ansvarig   för   SKF:s   utländska   bolag   och
dessförinnan  verksam  hos  NJA  och  Atlas
COpcO.
Björn   Byrfors,   40   år,   VD   i   Salön   Dry
Cargo.
Gunnar  Rosengren,  41  år,  VD  och  kon-
cernchef   i   Sal6ninvest  AB,   tidigare   VD   i
Sal6n  Dry  Cargo.
Christer Sal6n,  42  år,  ordförande  i  Salö-
nia AB,  samt ordförande  i  lntercargo,  sam-
arbetsorganisation  för  världens  torrlastre-
derier.
Verkställande   direktör   i   bolaget   blir   civi-
lingenjör  Sten-Christer  Forsberg,  tidiga-
re  ansvarig  för  ship  management  i  Salön
Dry  Cargo  AB  och  Sal6n  Tanker AB.

Jubilerande rydbergsgastai'

Mtton  elever  från  4-mastbarken  Abraham  Rydbergs  resa  till  Australien  1934-1935  samlades  den  10  maj  på  Sal6ns  för  att  fira  50-
årsminnet  av  resan.  Med  vid  firandet  var  även  barkens  andrestyrman  Oscar  Malmberg  och  förste  styrman  Gunnar  Bråkenhielm.  På
bilden  ses  följande  salta  skeppskamrater:

Ed%:#5avdeenn-.äraågnn:Fnssntårbo?:r;faorsaBa('Kma6::n:aÅ':åoFn,,o,t:gn,nå:ni'Vå:#reo,T,,åtjgnTYbEekrsg,,,aAnrdn,eoAshc'å;r#,,mLba5:ägg|forGno#amgånu,såJan:
Kjell   Wollter,   Ake   Rudin.   Främre   raden   från   vänster:   Lars   Christer   Holm,   Sigvard   Karlow,   Björn   Atterberg,   Stig   Björnstam,   lnge
Jacobsson.  Foto:  Gösta  Ekeström.
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101   Monicas.
(1967 -1967)
Motorfartyg, byggt 1952 vid Uddeval-
lavarvet AB,  Uddevalla.
Tonnage:  1965 brt,1017 nrt, 3425
tdw.
Reg.nr. :  9339.

Levererades den  18 april  1952 till
F]ederi AB  Ferlef (And.  Smith),  Stock-
holm, och bar då namnet Mon/ca
Sm/th. Tonnaget var då 1744 brt, 809
nrt, 2650 tdw.

1956,  juni,  överförd  på And.  Smith
.         Rederi AB,  Stockholm.

1960,  förlängdes fartyget 12,2 meter
vid  Eriksbergs Mek. Verkstad
och kunde levereras därifrån
den 3 februari  1960.

1967,  jan.,  såld för 2  mkr till  Rederi
AB Tankoil,  Göteborg, varvid
namnet kortades av till  Mont'ca
S.

1967,17 jan.,  rederiet köps av Salön-
koncernen,  men  hemort bibe-
hålles i  Göteborg.

1967,  april,  avyttrad för  115.000 pund

till Stanipa Cia Nav.  S.A.  (Stav-
ros A.  Daifas & Co),  Piraeus,
Grekland.  Namnet bibehölls.

1968,  överförd  på  Didimi  Cia Nav.
S.A.,  Piraeus,  Grekland.

1977,  3 jan.,  lades fartyget upp i
Piraeus.

1977,  såld till  Navy Blue Sea S.A.,
Piraeus,  Grekland och satt i fart
med namnet Messinia 11.

1979,  sprang läck och sjönk den 5 juli
1979 på resa Cartegena Port
Said på pos. 37.19 N och 03.04
E i  Medelhavet.

102  Nerlandia
(1967 -1969)
Motorfartyg, byggt 1964 vid Hatl©
Verksted A/S,  Ulsteinvik.

28

Tonnage: 499 brt, 312 nrt,1200 tdw.
Reg.nr. :  10468.

Levererades i  mars  1964 till AB Ad-
viser, Göteborg,  med namnet Ner-
landia

1964,  maj,  såld för 3,1  mkr till  partre-
deri  G.A.  Bratt,  Göteborg.

1967,17 jan.,  köpt av Sal6nkoncer-
nen.  Hemorten  bibehölls i  Gö-
teborg,  men till  ny huvudredare
utsågs dir.  Lennart Parkfelt,
Göteborg.

1969,  mars, försåld för 1.755.000 flo-
riner till  Nieuwe  Kustvaart
Maatsch.  N.V., Amsterdam,
Nederländerna. Övertogs i
Göteborg den 27 mars,  men
fick behålla sitt namn.

1972,  juni,  såld till  Koninklijke  Neder-
landsche boot Maats.  B.V.
Amsterdam.

1976,  dec.,  såld till skipsreder Simon
M¢kster, Stavanger,  Norge,
och omdöptes till P/.rho/m.

1979,  feb.,  såld till  Neptune SpA,
Bari,  ltalien och omdöpt till
Pessafa f?osa. Ombyggd till
kreatursfartyg.
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Riklig mat
Emigrantema på Anna Sal6n bor de]s i stora ]ogement med
ca  50  kojplatser,  dels  familjevis  j  2-  och  4-manshytter.  Vid
måltiderna tyra ggr om daigen samlas de i två stora matsalar,
där sjä]vserveringen från en disk med rät[emas mångfald går
flott och friktionsfritt.  Maten är förti.äfflig och  mycket riklig -
kött,  fisk,  frukt och  grönsaker vaije  dag.  Köksmästare  i  det
enorma  köket är en  orubbligt lugn  och jovjalisk  man,  som
kan sin sak, både vad god matiagning och handhavandet av
en stor personal och  kl]entel beti.äftar.

Det är inte bara b]and emjgranterna som språkförbistring-
en är stor;  även  besättnjngen  på Anna Salön  stammar från
många olika länder:  Sverige,  Tyskland,  Italien,  Spanien och
Ba]tikum.  Men kamratandan är god nationaliteterna emel]an
och djsciplinen förträfflig.  Otålighet eller översitteri mot emj-
grantpassagerarna finns lyckligtvis jnte spår av - nej, sjömän
och befäl på Anna Sa]6n har klart för slg att de flesta av deras
passagerare  är håri prövade  människor,  som  behöver vän-
1Ighet,  hjälp och uppmuntran på den långa och psykologiskt
påfrestande resan till det nya landet.

Fartygets  linneföiTåd  håller  ca  15.000  1akan,  8.000  öi.n-
gott och madrassöverdrag osv.  Trettio säcka[ potatis skalas,
tvättas,   kokas  eller  steks  dagligen,   och   ur  kylrummet  tair
chefslaktaren vatie  dag ut fem  eller sex oxkroppar eller ett
ha]vt dussin får eller liknande kvantiteter av annat slags kött
eller  fisk,  som  först  tinas  upp  ett  dygn  utanför  kylen  och
sedan styckas.

Oväder
När vi  kommit en  bjt ut på Nordatlanten sjunker den goda
stämningen  i  matsalarna  högst  betydligt.  Det  ä[  emel]ertid
inte kockarnas fe] utan sjösjukans.  F]er[alet av dessa stackars
människor  kommer  ju   från   Me]Ian-  och   Östeuropa,   och
många  av  dem  har  aldrig  ens  sett  havet  förut.  När  båten
stampat och rul]at några dygn i sträck,  är k[aftema och opti-
mismen inför det förestående stora äventyret slut.  Som viss-
na  plantor,  uppiyckta  med  rötterna  och  kastade  huller om
buller ligger de olyckliga  människorna på däck och  kämpar
mot  sjösjuka  och  modlöshet.   IRO-Iäkama  och  sjuksköter-
skorna  har  bråda  dagar.   Det  blir  trängsel  i  kliniken  och  i
båtens  iymligai  "sjukstuga"  1igger  små  och  stora  i  de  vita
sängarna och ser bleka och eländiga ut.

Men under resans sista två dagar låter Vår Herre åter so]en
lysa över de  hemlösa.  Atlanten  är åter blank och  blå.  New
Found]ands, Labi.adoi.s och Nova Scotias kuster dyker fram.
Handklavei.en  och  gitarrerna  kommer  fram  igen,  sång  och

En sovsal  ombord.  En  spykopp finns på varje  koj.
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Maten var förträfflig och  mycket riklig.  Kött, fisk, frukt och grönsa-
ker varie  dag.

skratt ljuder trån alla båtens krokar och ansiktena bljr gladare
och  hopp{ul]are.  Bamen  kvjttrar  på  sina  olika  språk  kring
sand]ådorna på mellandäck, och det är plötsligt nästan tomt i
sjukhuset.  De tre läkarna och sex sjuksköterskoma kan ta sig
små siestor j so]skenet,  men IRO-otficerna får brått att skriva
rapporterna klara för landstigningen.

Åratail av väntan
Väl{ärdsarbetama,  som  i  allmänhet  har  god  erfarenhet  av
D.P. -]äger och flyktingförhållanden,  glömmer inte att de har
att göra med människor, som utan egen iörsky]1an måst leva
under så  svåra exceptionella  vjllkor,  att  man  inte  kan  ställa
samma krav på dem som på lyckligare ]ottade.  Trångbodd-
heten  j  lägren,  där en  familj  på  6-8  personer  kanske  var
avskild från grannfami]jen blott genom ett skynke e]1er några
hopspikade   bräder,   svartabörsjobberiet   och   hande]   med
sprit  och  narkotika.   som  av  många  betraktats  som  enda
medlet att skaffa sjg litet drägljgare tillvarg, de ständigt svikna
{örhoppningama om fö[ändring till det bättre - al]tsamman
har  bidragit  till  att  göra  dessa  människor  ]jkgiltiga  och  att
omtöckna dei.as mora]begrepp.  Många har fått vänta i åi.atal
på  emigrantvisum,  beroende på  svårtattiiga  poljtjska,  medi-
clnska och andi.a orsaker.

En famiti,  bestående av man,  hustru och två bam t ex får
kanske  efter  årslång  väntan  beskedet  att  far,  mor  och  lille-
bror  kan  resa,   men  att  storasyster  måste  stanna  kvar  på
grund av några mörka f]äckar på hennes ena lunga.  Eiter år
av gemensamma lidanden är man inte beredd att slita famil-
jebanden - inte  kan  man  lämna  ena  barnet kvar!  Den  tbc-
sjuka måste till intemeringsläger och familjen tår bötia en ny
och lång väntan.  Tbc är den stoi.a ski.äcken bland flyktingar-
na och ett av de svåröverkomligaste hindren för emjgration.
Få länder står öppna för den som en gång haft sjukdomen.
Sverige  har tagit ett stori antal  tuberkulossjuka  bam,  något
som  kommit  mycken  tacksamhet  trån  olyckliga  människor
att strömma  mot våri land.  Holland  ha[ tagit en  del  blinda,
och  Schwei2  ett  stori  antal  gamla,  men  trots  detta  utgör
dessa kategorier al!tjämt ett av de mest svårlösta problemen j
sammanhanget.   Åldersgränsen   för  emigration  till   Kanada
och Australien är 45 år;  Nya Väi.1den är angelägen att säkra
sig den bästa arbetskraften; de andra tår bli kvar i det uttröt-
tade Europa,  framtör allt i Tyskland.
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Vårmöte
med
glada
vEnnare
lngegerd   Gothe   har  ställt  ut  i   Stockholm
under  våren   1984  och  fått  mycket  beröm
för  sina  målningar.

K  G  Nilsson  är  en  av  våra  mest  kända
konkretistiska  målare,  nyutnämnd  profes-
sor   vid   Konsthögskolan.    Han   har   skrivit
boken   "Färglära".   Vi   citerar:   "Färgen   är
både    befrielse   och    mysterium    och   jag
upphör  inte  att  förvånas  över  vad  t ex  ett
utbyte av en färg  mot en annan får för kon-

Ingegerd  Gothe:  Myrar vid  Daevni -akva-
e//.

of  each  edition  is  distributed  to  employees  and  their  families,  and  half  to
external  recipients.

The  Editor  is  responsible  for  unsigned  articles  and  uncredited  photo-
graphs.  The  Editor  cannot  assume  responsibility  for  unsolicited  material.

Contributions to  Salön-Nytt wHl  be  gratefully  received.  The  deadline  for
manuscripts  for the  next  issue  is  September  21,1984.

K  G  Nilson:  Till  Newton  111  -serigr`€!i.

sekvens  för  uttrycket  eller  över  de  oändli-
ga  möjligheter  till  artikulation  färgen  ger."

Till   Konstföreningens  vårmöte   kom   ett
40-tal      medlemmar,      däribland      givetvis
många   vinnare.    Förstapristagaren    Frank
Johansson   valde   en   akvarell   av   målarin-
nan  Ann  Bergson,  född  i  Sverige  men  se-
dan  länge verksam och  etablerad  konstnär
i  England.

Av   de   30   vinnarna   var   16   ombordan-
ställda,  och  några  av  de  senare  hade  givit
konstföreningens   inköpare   i   uppdrag   att
välja  för  deras   räkning.   Det  är   ingen   lätt
uppgift  men  vi  gjorde  vårt  bästa.

Här  följer  listan  över  vinnarna:
1.  Frank  Johansson,   LAP;  2.  Anders  Ols-
son,  LAP;  3.  Bo Jarl Jonsson,  SJP;  4.  F}olf
Gotare,  SJP;  5.  Carl-Henrik  Kahl,  SJP;  6.
Astrid   Collin,    LAP;    7.    Ulf   Koci,    LAP;    8.
Lars-Erik    Broman,    SJP;    9.    Carl-Göran
Eriksson    Udde,   SJP;    10.    Bo   Fransson,
LAP;    11.    Bernt   Sjöbohm,    SJP;    12.    Karl
Erik  Thor,  SJP;   13.  Bengt  Franchell,  SJP;
14.  Kent  Fredriksson,  SJP;  15.  Sven-Olof
Peterson,   LAP;   16.   F}une   Larsson,   SJP;
17.    Björn    Ekring,    SJP;    18.    K.E.    Ström,
LAP;   19.   Sven-Olof   Brunstedt,   LAP;   20.
Åke   Kjellberg,   SJP;   21.   Allan   Dahlberg,

Foto  Ulf  Lonäs

LAP;  22.  Leif  Andreasson,  LAP;  23.  Ann-
Kristin  Gotare,  SJP;  24.  Anders Torbrand,
SJP;  25.  Berndt  Lindoff,  LAP;  26.  Kjell Jo-
hansson,  LAP;  27.  Sven-Erik  Ek,  SJP:  28.
Per  Hedberg,   LAP;   29.   Curt  Rosengren,
SJP;  30.  Tommy  Svensson,  LAP.

Konstföreningen   önskar  sina   medlem-
mar  En  Glad  Sommar!

Brita Troell

Joy Ankarcrona placergr en  "såldlapp" oför
Astrid   Collins   val   "One   step"   av   Ake
Ahlberg.
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